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PLAN D’ATELIER

Introduction (15 minutes)

La santé mentale des jeunes en Suisse

L’UPJA et son réseau (Genève)

Vignette clinique et Questions (2x15 minutes)

Le cadre scolaire actuel en Suisse est-il adapté pour 
les jeunes atteints dans leur santé mentale ?

Comment le réseau pluridisciplinaire autour des 
jeunes en soins pour leur santé mentale peut-elle se 
coordonner au mieux pour affronter les défis ?

Conclusions (10 minutes)

WORKSHOP-PLAN

Einführung (15 Minuten)

Die psychische Gesundheit junger Menschen in der Schweiz

UPJA und ihr Netzwerk (Genf)

Klinischer Fall und Fragen (2 × 15 Minuten)

Ist das derzeitige schulische Umfeld in der Schweiz für Jugendliche 
mit psychischen Problemen geeignet?

Wie kann sich das interdisziplinäre Netzwerk rund um junge 
Menschen in der psychischen Gesundheitsversorgung am besten 
koordinieren, um die Herausforderungen zu bewältigen?

Zusammenfassung (10 Minuten)



TROUBLE PSYCHIQUE

Un trouble psychique (ou mental) est 
une altération de la santé mentale 
caractérisée par des perturbations de la 
pensée, de l'humeur, du comportement ou 
des émotions. Il provoque une souffrance 
significative, une détresse, et une perte 
d'autonomie dans la vie quotidienne. Ces 
maladies, qui peuvent être passagères ou 
durables, nécessitent souvent une prise en 
charge professionnelle (psychologue, 
psychiatre).

PSYCHISCHE 
STÖRUNG
Eine psychische (oder mentale) Störung ist 
eine Beeinträchtigung der psychischen 
Gesundheit, die durch Störungen des 
Denkens, der Stimmung, des Verhaltens 
oder der Emotionen gekennzeichnet ist. Sie 
führt zu erheblichem Leiden, psychischer 
Belastung und einem Verlust an 
Selbstständigkeit im Alltag. Diese 
Erkrankungen, die vorübergehend oder 
dauerhaft sein können, erfordern oft eine 
professionelle Betreuung (Psychologe, 
Psychiater). 



Impact : Ils affectent le fonctionnement 
social, professionnel et relationnel.
Manifestations : Changements d'humeur, 
isolement, troubles du sommeil, pensées 
négatives, ou modification du rapport à la 
réalité.
Différence du "mal-être" : Contrairement 
à un simple "passage à vide", le trouble 
psychique s'installe dans la durée et entrave 
la vie de tous les jours.

Une prise en charge précoce est souvent 
cruciale!

TROUBLE PSYCHIQUE PSYCHISCHE 
STÖRUNG
Auswirkungen: Sie beeinträchtigen das 
soziale, berufliche und 
zwischenmenschliche Leben.
Symptome: Stimmungsschwankungen, 
Isolation, Schlafstörungen, negative 
Gedanken oder eine veränderte 
Realitätswahrnehmung.
Unterschied zum «Unwohlsein»: Im 
Gegensatz zu einer einfachen 
«Durchmachephase» hält die psychische 
Störung über einen längeren Zeitraum an 
und beeinträchtigt den Alltag.

Eine frühzeitige Behandlung ist oft 
entscheidend!



TROUBLES PSYCHIQUES 
EN SUISSE

En Suisse, les troubles psychiques touchent 
une proportion importante de la population:

Au cours d'une année : Environ un quart à 
un tiers (25 à 30 %) de la population adulte 
souffre d'une affection psychique.

Au cours de la vie : Environ 50 % de la 
population suisse souffre au moins une fois 
dans sa vie d'un trouble psychique.

PSYCHISCHE STÖRUNGEN 
IN DER SCHWEIZ

In der Schweiz ist ein grosser Teil der Bevölkerung 
von psychischen Störungen betroffen: 

Im Laufe eines Jahres: Etwa ein Viertel bis ein 
Drittel (25 bis 30 %) der erwachsenen Bevölkerung 
leidet an einer psychischen Erkrankung.

Im Laufe des Lebens: Etwa 50 % der Schweizer 
Bevölkerung leiden mindestens einmal im Leben 
an einer psychischen Störung.



TROUBLES PSYCHIQUES 
CHEZ LES JEUNES

Plus de 33 % des 18-25 ans seraient touchés par 
des problèmes de santé mentale.

En 2021, 33 % des jeunes de 14 à 24 ans 
présentaient des symptômes dépressifs graves.

En 2021, les troubles psychiques représentaient 24 
% des causes d'hospitalisation des 10-24 ans.

Les jeunes femmes sont généralement plus 
touchées par les troubles anxieux et la détresse 
psychologique.

L'UNICEF a rapporté qu'environ un jeune sur 
onze (14-19 ans) a déjà fait une tentative de 
suicide.

PSYCHISCHE STÖRUNGEN 
BEI JUGENDLICHEN
Mehr als 33 % der 18- bis 25-Jährigen sind von 
psychischen Problemen betroffen.

Im Jahr 2021 wiesen 33 % der Jugendlichen im 
Alter von 14 bis 24 Jahren schwere depressive 
Symptome auf.

Im Jahr 2021 machten psychische Störungen 24 
% der Gründe für Spitalaufenthalte bei den 10-
bis 24-Jährigen aus.

Junge Frauen sind im Allgemeinen stärker von 
Angststörungen und psychischer Belastung 
betroffen.

UNICEF berichtete, dass etwa jeder elfte 
Jugendliche (14–19 Jahre) bereits einen 
Suizidversuch unternommen hat. 



UPJA - UNITE DE PSYCHIATRIE DU 
JEUNE ADULTE

Evaluations et soins psychiatriques 
spécialisés pour les jeunes adultes (18-25 
ans) avec un trouble psychique débutant 

Stabilisation de l’état psychique. 
Favorisation de l’autonomie. Faciliter la 
réintégration dans un environnement 
familial, social, professionnel et scolaire 
(incluant coaching)

Consultation, Hôpital de jour, 
Hospitalisations, Equipe mobile

UPJA – ABTEILUNG FÜR 
PSYCHIATRIE JUNGER 
ERWACHSENER

Fachärztliche psychiatrische 
Untersuchungen und Behandlungen für 
junge Erwachsene (18–25 Jahre) mit einer 
beginnenden psychischen Störung 

Stabilisierung des psychischen Zustands. 
Förderung der Selbstständigkeit. 
Erleichterung der Wiedereingliederung in 
das familiäre, soziale, berufliche und 
schulische Umfeld (einschließlich 
Coaching)

Ambulantes Programm, Tagesklinik, 
stationäre Behandlungen, mobiler Dienst
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«Auswirkungen der Covid-19-Pandemie auf  psychische 
Störungen bei Jugendlichen und jungen Erwachsenen»





RÉSEAU SOCIO-ÉDUCATIF 
GENEVOIS DU JEUNE 
ADULTE

GENFER 
SOZIALPÄDAGOGISCHES 
NETZWERK FÜR JUNGE 
ERWACHSENE



SUR LE PLAN SOCIAL 
ET FINANCIER
• Hospice Général : - Point Jeunes : Aide 

financière. Suivi et soutien à la réinsertion

• OPAD : Office de protection de l’adulte : 
mandat de curatelle

• Différents dispositifs d’hébergement avec 
encadrement socio-éducatif  ( ACASE, Les 
Maraîchers)

• Fondation Officielle de la Jeunesse : 
résidences pour étudiants et jeunes 
travailleurs à bas revenus

IN SOZIALER UND 
FINANZIELLER HINSICHT

• Hospice Général : - Point Jeunes : Finanzielle 
Unterstützung. Begleitung und Unterstützung bei 
der Wiedereingliederung

• KESB : Erwachsenenschutz: 
Beistandschaftsmandat 

• Verschiedene Unterbringungsmöglichkeiten mit 
sozialpädagogischer Betreuung ( ACASE, Les 
Maraîchers)

• Fondation Officielle de la Jeunesse : Wohnheime 
für Studierende und junge Berufstätige mit 
geringem Einkommen



SUR LE PLAN DU SOUTIEN 
À LA FORMATION

• Assurance Invalidité : conseillers en 
réadaptation 

• Structures mandatées par l’AI pour la 
réadaptation : Trajets, EPI, Filinea etc.

• Conseillers sociaux des établissements du 
Secondaire II

• Doyen responsable de filière, professeur 
de classe, psychologue-conseiller en 
orientation

• Infirmières scolaires SSEJ/OEJ

IM BEREICH DER 
AUSBILDUNGSFÖRDERUNG

• Invalidenversicherung: Eingliederungsberater 

• Von der IV mit der Eingliederung beauftragte 
Stellen: Trajets, EPI, Filinea usw. 

• Sozialberater an Schulen der Sekundarstufe II

• Studiengangsleiter, Klassenlehrer, 
Schulpsychologe und Berufsberater

• Fachpersonen des schulärztlichen Dienstes



SUR LE PLAN DU SOUTIEN 
À LA FORMATION

• CAP formation, commissaire 
d’apprentissage, formateur professionnel

• Mesure de remobilisation (Scène active, 
Parcours PAN, Sport impact)

• Association d’aide à l’insertion: La Barje

• Soutien scolaire: UOG, Centre d’appui 
scolaire, Evascol

IM BEREICH DER 
AUSBILDUNGSFÖRDERUNG

• CAP-Ausbildung, Lehrbeauftragter, 
Berufsausbilder

• Massnahmen zur Remobilisierung (Scène 
active, Parcours PAN, Sport impact)

• Verein zur Förderung der Integration : La 
Barje

• Nachhilfe : UOG, Centre d’appui scolaire, 
Evascol



SUR LE PLAN DU 
FORMATION COACHING

• Evaluation du parcours, de la situation 
actuelle, du degré d’urgence. 

• Identification des difficultés et des ressources 
de la personne et son entourage.

• Prise de contact avec les personnes du réseau 
social, scolaire ou professionnel

• Définition d’un plan d‘action en lien avec les 
objectifs de la personne.

• Collaboration interinstitutionnelle pour 
soutenir le projet d’emploi/de formation 

• Modèle IPS

IM BEREICH AUSBILDUNG 
COACHING
• Beurteilung des bisherigen Werdegangs, der aktuellen 

Situation und der Dringlichkeit.

• Ermittlung der Schwierigkeiten und Ressourcen der 
betroffenen Person und ihres Umfelds.

• Kontaktaufnahme mit Personen aus dem sozialen, 
schulischen oder beruflichen Umfeld

• Festlegung eines Aktionsplans im Einklang mit den 
Zielen der Person.

• Interinstitutionelle Zusammenarbeit zur Unterstützung 
des Beschäftigungs-/Ausbildungswunsches 

• IPS-Modell



MODELE «INDIVIDUAL PLACEMENT AND SUPPORT»

Accompagnement basé sur les 
préférences individuelles en 

matière d’emploi comme de suivi

Une éligibilité basée sur la 
motivation et ouverte à toutes les 
personnes désireuses de travailler.

Prise de décision partagée 
pour un rétablissement rapide 

de la confiance en soi.

Un soutien personnalisé en 
liaison étroite avec les équipes 

médico-sociales.

Une assistance personnalisée pour 
informer sur les enjeux et 

l’impact d’un retour à l’emploi.

Recherche d’un emploi 
rémunéré, en milieu ordinaire 
pour une intégration facilitée.

Les 9 principes du modèle IPS

Recherche d’emploi 
immédiate et efficace, sans 

évaluations, ni étapes 
préparatoires.

Un soutien illimité dans le 
temps, tant et aussi longtemps 

que jugé nécessaire par le 
bénéficiaire

Le développement d’un réseau 
d’employeurs, basé sur les intérêts 

de la personne.



MODELL «INDIVIDUAL PLACEMENT AND SUPPORT»

Eine Betreuung, die sich sowohl bei 
der Arbeitsvermittlung als auch bei 

der Nachbetreuung an den 
individuellen Präferenzen orientiert

Eine Teilnahmeberechtigung, die auf 
der Motivation basiert und allen 
offensteht, die arbeiten möchten

Gemeinsame 
Entscheidungsfindung für eine 
schnelle Wiederherstellung des 

Selbstvertrauens.

Individuelle Betreuung in enger 
Zusammenarbeit mit den 

medizinisch-sozialen Teams.

Individuelle Betreuung, um über die 
Herausforderungen und 

Auswirkungen einer Rückkehr ins 
Berufsleben zu informieren.

Suche nach einer bezahlten Stelle 
im ersten Arbeitsmarkt zur 

Erleichterung der Integration.

Die 9 Grundsätze des IPS-Modells

Sofortige und effiziente 
Stellensuche, ohne 
Bewertungen oder 

vorbereitende Schritte.

Unbegrenzte Unterstützung, 
solange der Begünstigte dies für 

notwendig erachtet

Der Aufbau eines 
Arbeitgebernetzwerks, das auf  den 

Interessen der einzelnen Person 
basiert.



«NINA»

Jeune femme de 18 ans arrivant dans les soins 
pour jeunes adultes à travers l’équipe mobile 
de l’UPJA depuis la pédopsychiatrie en février 
‘23

Parcours adolescent chaotique sur le plan 
psychiatrique, sur le plan du comportement 
avec incarcération (la Clairière) et suivi pénal 
Tribunal des Mineurs.

Scolarité sans problème au CO en R3 jusque 
2020 ou elle est inscrite en 1ère de l’ECG puis 
absentéisme, éloignement du milieu scolaire. 
Elle tente une seconde 1ère en 2021 sans 
succès. Ensuite plus de projet de formation.

18-jährige Frau, die im Februar 2023 über das 
mobile Team der UPJA aus der Kinder- und 
Jugendpsychiatrie in die Jugendpsychiatrie kam.

Chaotischer Werdegang im Jugendalter in 
psychiatrischer und verhaltensbezogener Hinsicht, 
einschließlich Inhaftierung (La Clairière) und 
strafrechtlicher Betreuung durch das Jugendgericht.

Unproblematischer Schulbesuch in der 
Sekundarstufe I bis 2020, dann Einschreibung in 
die 11. Klasse der ECG, gefolgt von Schulabsenzen 
und Entfremdung vom schulischen Umfeld. Sie 
versucht 2021 erfolglos, die 11. Klasse zu 
wiederholen. Danach keine Ausbildungspläne 
mehr.



«NINA»

Ordonnance de curatelle de gestion et 
représentation

Changement complet du réseau professionnel 
avec le passage à la majorité.

Elle vit seule en raison de conflits majeurs en 
famille.

Consommation THC +++

Anordnung einer Verwaltungs- und 
Vertretungsbeistandschaft.

Vollständiger Wechsel des professionellen 
Netzwerks mit Erreichen der Volljährigkeit.

Sie lebt aufgrund schwerwiegender familiärer 
Konflikte allein.

THC-Konsum +++



Le cadre scolaire actuel en Suisse est-il 
adapté pour les jeunes atteints dans leur 
santé mentale ?

Ist das derzeitige schulische Umfeld in der 
Schweiz für Jugendliche mit psychischen 
Problemen geeignet?

QUESTION I FRAGE I



«NINA»

Juin ‘23 : hospitalisation en raison d’une 
décompensation de type maniaque sur 
introduction d’un traitement anti-dépresseur

Août ’23 : reprise des soins à Jade

Novembre ‘23 :  Dépôt d’une demande AI, 
dépôt d’une demande CCI ( hébergement avec 
encadrement) -> accompagnement AS - 
Début des groupes thérapeutiques à Jade

Courant ‘24 : Processus d’admission pour les 
hébergement -> accompagnement AS

Août ‘24 : nouvelle hospitalisation 
(décompensation psychotique)

Juni 2023: Krankenhausaufenthalt aufgrund einer 
manischen Dekompensation nach Einleitung einer 
Behandlung mit Antidepressiva.

August 2023: Wiederaufnahme der Betreuung bei 
Jade.

November 2023: Einreichung eines IV-Antrags, 
Einreichung eines Antrags auf  betreutes Wohnen 
(CCI) -> SA-Begleitung – Beginn der 
Therapiegruppen bei Jade.

Im Laufe des Jahres 2024: Aufnahmeverfahren für 
das betreute Wohnen -> SA-Begleitung.

August 2024: erneuter Krankenhausaufenthalt 
(psychotische Dekompensation).



«NINA»

Septembre ‘24 : sortie d’hôpital, retour chez 
les parents

Octobre ‘24 : projet d’intégrer ECGA pour 
rentrée 2025. Projet d’intégrer Move-On ( 
Trajets) pour préparer rentrée ECGA-> 
accompagnement AS.

Mi-février ‘25 : nouvelle hospitalisation 
(décompensation psychotique)

Avril ‘25 : Hospitalisation UPJA - Projet 
d’abstinence au THC

Stage à la Barje sur l’été ( 3 semaines en 
service)

Mise en place de cours d’appui en allemand, 
mathématique et français (CAS)

September 2024: Entlassung aus dem Krankenhaus, 
Rückkehr zu den Eltern.

Oktober 2024: Plan, zum Schuljahresbeginn 2025 in 
die Fachmittelschule einzutreten. Plan, sich bei Move-
On (Trajets) anzumelden, um den Beginn in der 
Fachmittelschule vorzubereiten -> Begleitung durch 
SA.

Mitte Februar 2025: erneuter Krankenhausaufenthalt 
(psychotische Dekompensation)

April 2025: stationäre Behandlung in der UPJA –
Absicht zur THC-Abstinenz

Praktikum in La Barje im Sommer (3 Wochen im 
Dienst)

Besuch von Förderkursen in Deutsch, Mathematik 
und Französisch (CAS)



«NINA»

Août ‘25 : rentrée scolaire ECGA, poursuite 
des cours d’appui, soutien AI autour du projet 
de formation ( coaching, aide à l’orientation 
professionnelle).

Depuis septembre ‘25 : Abstinence THC, 
engagée dans ses démarches de sa scolarité, 
stabilité globale, amélioration des relations en 
famille. Projet de levée de la curatelle

Mars ‘26: Rencontre avec un coach mandatée 
par l’AI et de Clair Bois

Avril ‘26 : Projet de stage d’assistante socio-
éducatif  au sein de la fondation Clair Bois et 
interrogation sur la suite de son projet scolaire

Projet: Examens de fin de 1ère ECGA puis 
poursuite cursus ou CFC ASE?

August 2025: Schulbeginn in der Fachmittelschule, 
Fortsetzung der Förderkurse, Unterstützung durch die IV im 
Rahmen des Ausbildungsprojekts (Coaching, Hilfe bei der 
Berufsorientierung).

Seit September 2025: THC-Abstinenz, engagierter Einsatz in 
der Schule, allgemeine Stabilität, verbesserte Beziehungen 
innerhalb der Familie. Vorhaben zur Aufhebung der 
Vormundschaft.

März 2026: Treffen mit einer von der IV beauftragten 
Coachin und Clair Bois

April 2026: Praktikumsprojekt als Sozialpädagogische 
Assistentin bei der Stiftung Clair Bois und Überlegungen zur 
weiteren schulischen Laufbahn.

Plan: Abschlussprüfungen des 1. Jahrs Fachmittelschule –
anschliessend Fachfrau Betreuung EFZ?



Comment le réseau pluridisciplinaire 
autour des jeunes en soins pour leur santé 
mentale peut-elle se coordonner au mieux 
pour affronter les défis ?

Wie kann sich das interdisziplinäre 
Netzwerk rund um junge Menschen in der 
psychischen Gesundheitsversorgung am 
besten koordinieren, um den 
Herausforderungen zu begegnen?

QUESTION II FRAGE II



Qu’en est-il des perspectives après formation 
pour ces jeunes au vu des difficultés 
traversées ?

Wie sehen die Zukunftsaussichten dieser 
Jugendlichen nach der Ausbildung 
angesichts der Schwierigkeiten aus, die sie 
durchgemacht haben?

BONUS



CONCLUSIONS

ZUSAMMENFASSUNG
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